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1. «<From fairest creatures we desire increase...»

From fairest creatures we desire increase,
That thereby beauty's rose might never die,
But as the riper should by time decease,

His tender heir might bear his memory:

But thou, contracted to thine own bright eyes,
Feed'st thy light's flame with self-substantial fuel,
Making a famine where abundance lies,
Thyself thy foe, to thy sweet selfe too cruel.
Thou that art now the world's fresh ornament
And only herald to the gaudy spring,

Within thine own bud buriest thy content,
And, tender churl, mak'st waste in niggarding:
Pity the world, or else this glutton be,

To eat the world's due, by the grave and thee.
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I. «IloTOMCTBA OT CyIIEeCTB MPEKPACHbIX BCE XOTAT...»

IToTomcTBa OT CyILIECTB MPEKPACHBIX BCE XOTAT,
Uro6 B Mupe KpacoTa LiBeJla — He ymHpaJa:
ITyctb 3penas Kpaca OT BpeMeHH yBsila —

Ee pocTku 0 Hell HaM MamsATh COXPAHSAT.

Ho Tb1, yeil ropapiii B30p HUKTO HE MPUBJIEKAeT,

A CBET/IBIH TUTAMEHD CaM CBOM MBI B ceO€ MUTAET,
Tam rosof cest, rae N30BITOK JOIKEH OBITh, —

ThI caM CBOIA 37IEWIIINI Bpar, TOTOBBIN BCE CIyOHTb.

Thl, JIy4IInii U3 MoAei, Npupobl yKpalleHbe,

W BecTHUK MOJIOJOM MJIEHUTEIBHON BECHBI,
3aMKHYBIINCh, caM B ceOe XOPOHMIIIb CYACThsI CHBI
U ceemrb BKpyT ceOs1 OIHO OIYCTOILIEHBE.

Thl nOXaJIell XOTh MUP — yIIacTh €My He J1aii
W, kak 3emJ1s1, 1apoB €ro He MOKUPaid.
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2. «<When forty winters shall beseige thy brow...»

When forty winters shall beseige thy brow,

And dig deep trenches in thy beauty's field,

Thy youth's proud livery, so gaz'd on now,

Will be a tatter'd weed, of small worth held;
Then being ask'd, where all thy beauty lies,
Where all the treasure of thy lusty days,

To say, within thine own deep-sunken eyes,
Were an all-eating shame and thriftless praise.
How much more praise deserv'd thy beauty's use,
If thou couldst answer '"This fair child of mine
Shall sum my count, and make my old excuse,'
Proving his beauty by succession thine!

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel'st it could.
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I1. «Korga, apyr, HaJ T000i 3UM COPOK MPOJIETAT...»

Korna, apyr, Hag T0O0¥ 31MM COpOK MPOJIETHIT,
W3pbiB TBOIO Kpacy, Kak HUBY IUIYT HEellaHbIH,
W 1oHOCTH TBOEY YOOP, TAKOI HAPSTHBIM,

B onexay BeTxyio OeHATY NpeBparar, —

Torza Ha TOT BOIIPOC, C KOTOPBIM OOPaTATCS:
«Ckaxu, rae Kpacora, rjje MoJIoIoCTh TBOSI 7» —
ViKkesb OTBETHILb Thl, BUHY CBOIO Tasl,

Uro B Mpake BNaJbIX IJ1a3 TBOUX OHU TasTcs?

A Kak Obl TBI paciiBeli, Korjaa 6 UM He 11y Tst
OTBeTHTH BIIpaBe ObLT CIIOKOIHO U C CO3HAHBEM:
«BoT 3T0 MHOI1 Ha CBET POXKJIEHHOE JUTS

CaezieT MOH cYeT M MHE MOCITY)KUT OIPaBIAHbEM».

V3Haut Obl THI TOTJA HAa CTAPOCTH JTIOOOBb,
CrocoOHyI0 COrpeTh OCTBIHYBIIYIO KPOBb.
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3. «Look in thy glass and tell the face thou viewest...»

Look in thy glass and tell the face thou viewest
Now is the time that face should form another;
Whose fresh repair if now thou not renewest,
Thou dost beguile the world, unbless some mother.
For where 1s she so fair whose unear'd womb
Disdains the tillage of thy husbandry?

Or who is he so fond will be the tomb,

Of his self-love, to stop posterity?

Thou art thy mother's glass, and she in thee
Calls back the lovely April of her prime;

So thou through windows of thine age shalt see,
Dispite of wrinkles this thy golden time.

But if thou live, remembr'd not to be,

Die single, and thine image dies with thee.
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I11. «Iloaymaii, B 3epKaJie yBUjaeB 00pa3 CBOM...»

INomymait, B 3epkase yBuIeB 00pa3 CBOH,

UTo 0JKEH OH B IPYTOM CO3/1aHbE BO3POAUTHCS;
A eciu HeT, TO MUp 0OMaHyT ObLT TOOOH,

U cuacths Math oiHa yepe3 TeOs JIUIIHUTCS.

Kto0 6 npenedpeus nep3HyI1 JTOOOBHIO TBOEH

W3 neB, kak Hu Obl1a 6 cOO0I OHA MPEeKpacHa,

W rpynp Mora Jib ee Tak cziesatbesi 0eccTpacTHa,
Uro0 3aX0TeTh COUTH B MOTHITY Oe3 feTeil?

Thl MaTepu cBOEH XpaHUIllb U300pakeHbEe —
U BuanT BHOBb OHa B TeOE CBOIO BECHY.

AX, TaK ¥ Thl, CKJIOHS B30p K CTAPOCTH OKHY,
VBuauIIb ¥ BKYCHIIb BHOBb IOHOCTH BOJIHEHbE !

Ho eciu xodens ObITh 3a0BITHIM, MUAJIBIA MO,
YMpH XOJIOCTSIKOM, a C HUM U 00pa3 TBOM.
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4. «Unthrifty loveliness, why dost thou spend...»

Unthrifty loveliness, why dost thou spend
Upon thy self thy beauty's legacy?

Nature's bequest gives nothing, but doth lend,
And being frank she lends to those are free:
Then, beauteous niggard, why dost thou abuse
The bounteous largess given thee to give?
Profitless usurer, why dost thou use

So great a sum of sums, yet canst not live?
For having traffik with thy self alone,

Thou of thy self thy sweet self dost deceive:
Then how when nature calls thee to be gone,
What acceptable audit canst thou leave?

Thy unused beauty must be tombed with thee,
Which, used, lives th'executor to be.
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IV. «Ckaxxu MHe, KpacoTa, 3a4€M Thl PacTo4aeib...»

Ckaxul MHe, KpacoTa, 3a4eM Thl PACTOYaelllb
BesymHO Ha cebs Bce, UTO HU TOTyJaelib?
[Tpupona He napur, a JIUIIb B3alMBbI J1aeT,

M 1o MIIIb TEM, KTO JIOJT CBOM YECTHO OTHAET.

3aueM ke Thl, CKyIell, BO 3JI0 yoTpeOsienb
Bpydennoe Tebe 1 nmpa3gHO pactovaeiib?
Takue cyMMBl, Jpyr, HE CJEAYeT COPUTh,
Korga u 6e3 Toro eapa Tbl MOXeIllb KUTh!

Wmes neno nuib ¢ OXHUM caMUM co00I0,

Ce0s1 ke BBITOJ] BCEX JIUINAEIIb Thl B O0pbOe.
Korna x TBOI OpeHHbIH Mpax MOKPOeTCs 3eMJIeIo,
To 4ro Garoro Thl OCTaBUILb 110 cede?

BecruionHoit kpacoTta TBOSI COMIET B MOTHITY,
Torna kak 1o cede Thl 6 MOT OCTaBUTh CUITY.
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5. «Those hours, that with gentle work did frame...»

Those hours, that with gentle work did frame

The lovely gaze where every eye doth dwell,

Will play the tyrants to the very same

And that unfair which fairly doth excel;

For never-resting time leads summer on

To hideous winter, and confounds him there;

Sap checked with frost, and lusty leaves quite gone,
Beauty o're-snowed and bareness every where:
Then were not summer's distillation left,

A liquid prisoner pent in walls of glass,

Beauty's effect with beauty were bereft,

Nor it, nor noe remembrance what it was:

But flowers distill'd, though they with winter meet,
Leese but their show; their substance still lives sweet.
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V. «To Bpemsi, 4To B Tpy/ae NPUATHOM B30P CO3/1aJ0...»

To Bpems, uTo B Tpy/ie NPUATHOM B30p CO3AJI0,
Koropslil Bcex Tenepb Biie4eT U BECENIUT,
TupaHoM cTaHeT BHOBb, KaK TO He pa3 ObIBaJIO,
W npesxHelt KpacoThl HABEK €ro JIUIIUT.

3aTeM 4uTO BpeMs, BCiIe/l 32 YXOIALIUM JIETOM,
ITpuBOAUT M3-3a TOp CYpPOBYIO 3UMY —

W mMep3HeT cok B Jiecy MyCTBIHHOM U Pa3JeToM,

A B30p JMIIb BUAUT CHET, O€3)KU3HEHHOCTb U ThMY.

Torna, Moii pyr, Korjia 6arue CoKu Jjiera

He 3axitiouns 6bl poK B CTEKJISIHHYIO TIOPbMY,

Bces kpacora ero nmoru6na 6 6e3 npuBera

W npeBparuiack B 1pax, 4To0 MOrpy3uThcsl B ThMY.

Ho HeXHBII LIBET, B 9KCTPAKT Ha 3UMY IIPEBPALLEHHBIH,
TepsieT BHEIIHOCTb JIMIIb, HE 3amax OJarOBOHHBIN.
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6. «Then let not winter's ragged hand deface...»

Then let not winter's ragged hand deface,

In thee thy summer, ere thou be distill'd:

Make sweet some vial; treasure thou some place
With beauty's treasure ere it be selfe-kill'd.

That use is not forbidden usury,

Which happies those that pay the willing loane;
That's for thy self to breed another thee,

Or ten times happier, be it ten for one;

Ten times thy self were happier then thou art,

If ten of thine ten times refigur'd thee:

Then what could death do if thou shouldst depart,
Leaving thee living in posterity?

Be not selfe-will'd, for thou art much too fair

To be death's conquest and make worms thine heir.
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VI. «<He naii 3ume yOUTh BECHbI BCE COBEPIIEHCTBA...»

He naii 3ume youTh BECHBI BCE COBEPIIICHCTBA
B ce0e, noka oHa riofga He npuHecna!
Cozpaii cede ¢puas u nogapy OJIaXKEHCTBO
Caoero kpacoToi, Ioka He ymepia!

TeOs1 pOCTOBIIMKOM He HA30BYT 3a 3TO,

3arem, 4TO TOT JOIT BCe IIATAT Oe3 Tpyaa.

Tb1 06pa3 cBO co3/aIllb AJisl CUACTbSI U PUBETA,
A ecnu ecaTh ¢ HUM — U 3TO He Oefa.

W xaxapiil B necathb pa3 1eds cuacTiuBen Oyner,
[TpousBens Ha cBeT MO JAeCATh pa3 TeOs —

U cvepTh Bpaxay K TeOe Hamoaro no3adymer,
VYBUJA, CKOJIBKO pa3 Thl TOBTOPHI ceOsl.

ThbI CIMIIKOM YK KPacuB U MUJI AyIlIE MOEH,
UYrob nuinei cMepTH ObITh, HACIIE/ILEM CTaTh YepBEH.
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7. «Lo! In the orient when the gracious light...»

Lo! In the orient when the gracious light

Lifts up his burning head, each under eye
Doth homage to his new-appearing sight,
Serving with looks his sacred majesty;

And having climb'd the steep-up heavenly hill,
Resembling strong youth in his middle age,
Yet mortal looks adore his beauty still,
Attending on his golden pilgrimage:

But when from highmost pitch, with weary car,
Like feeble age, he reeleth from the day,

The eyes, 'fore duteous' now converted are
From his low tract, and look another way:

So thou, thyself outgoing in thy noon:
Unlook'd, on diest unless thou get a son.
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VII. «Koraa cBeTnJjio IHA B3IbIMAa€eT HA BOCTOKE...»

Korga cBeTniio aHs B3JpIMaeT Ha BOCTOKE

CBoi1 s1y4ye3apHbIi JIMK — BOCTOPT y BCEX B IUIa3ax,
W kaxzaplil Ha CBOEM IPUBETCTBYET MOpoOre
IIpuxon ero, npeJ HUM CKJIOHSSACA BO Ipax.

Berynus Ha BbICOTY HEOECHOrO BOCX0/1a,
Kak 1oHo1ma, 3a rpaHb yCneBIIMN NEPENTH,
OHo ele Brieyer Kk ce0e 171a3a Hapoya,
Crepsiuero ero B 6J1arom ero myTy.

Korpa % oHO BO Ipax CKJIOHSIETCA K 3aKary,
Kak mMup nog ruetom jiet u OpemMeHeM Tpyna,
XO0JIO/IHBIE K €r0 NOMEPKHYBILEMY 3J1aTy,
JlykaBble m1a3a IAAAT YK He Tyaa.

Tak, mosneHb nepexuB, U Thl, IPYT, KaK PyHHa,
CKJIOHMIIIBCSA B TIpax, KOrjla UMeTh He OyJelIb ChIHa.
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8. «Music to hear, why hear'st thou music sadly?..»

Music to hear, why hear'st thou music sadly?
Sweets with sweets war not, joy delights in joy:
Why lov'st thou that which thou receiv'st not gladly,
Or else receiv'st with pleasure thine annoy?

If the true concord of well-tuned sounds,

By unions married, do offend thine ear,

They do but sweetly chide thee, who confounds

In singleness the parts that thou shouldst bear.
Mark how one string, sweet husband to another,
Strikes each in each by mutual ordering;
Resembling sire and child and happy mother,
Who, all in one, one pleasing note do sing:

Whose speechlesse song being many, seeming one,
Sings this to thee: "Thou single wilt prove none.'

20
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VIII. «Tp1 My3bIKa, 4ero € nevyajbio eil BHUMAaemb ?..»

Thl My3bIKa, YEro X C Nevyaliblo el BHUMAEIllb?
IIpexkpacHOMY Heb3s C IPEKPACHBIM BPask/10BaTh;
3aueMm ke J0OUIIb TO, YTO C IPYCTUIO BCTPEYaelllb,
W ¢ pagocThio criemmuiib Bee 3710€ BOCIIPUHATD?

Korga rapMoHMs cOIIacHbIX 3ByKOB XOpa

B ux coueranbe ciryX TBOH MOKET OCKOPOUTD,
To 310 MOTOMY, 4TO B HEM €CTh TOH YKOpa:
3aueM Thl BCE OTHUM TMPEATIOUUTACIIb OBITb.

3ameTh, UTO ABE CTPYHBI, Kacascs Apyr Ipyra,
Kax mMupHast cembs1, B COITIaCHU KUBYT,

I'ne matb, OTel U CbIH, HE BBIXOJSA U3 KPyra,
OpnuH npekpacHblil 3ByK COITIACHO U3JAI0T.

N necusa ux 6e3 cIoB TBEPOAUT TeOE U BCEM:
«OcraBmch XOJIOCTBIM, OCTaHEIIbCA HI4YeM | »
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9. «Is it for fear to wet a widow's eye...»

Is it for fear to wet a widow's eye,

That thou consum'st thy self in single life?

Ah! If thou issueless shalt hap to die,

The world will wail thee like a makeless wife;
The world will be thy widow and still weep
That thou no form of thee hast left behind,
When every private widow well may keep

By children's eyes, her husband's shape in mind:
Look! What an unthrift in the world doth spend
Shifts but his place, for still the world injoys it;
But beauty's waste hath in the world an end,
And kept unused the user so destroys it.

No love toward others in that bosom sits

That on himself such murd'rous shame commits.
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IX. «Yikeanb 3aTeM, YTOO B30p BJIOBbl HE OMPAYMJICH...»

Vikenb 3aTeM, 4T00 B30p BIOBBI HE OMPauMICs,
Thl OTMHOKO BEK MPOBECTD KeJlaelllb CBOM —
JKenaerb, 4To0 TBOH Mpax TaKoI ke CJIe30H,

Kax XJ1aiHbIi 11pax keHbl OeCIUIONHOM, OpocHIcs?

U, coenaBmmch BOOBOR O€3IE€THOIO TBOEH,

Muip Oyner o TBoeM OeCIUIONUM Tep3aThCs;
Torna Kak JUIsi BIOBBI CHOCOOHBI MTPEACTABISTHCS
3a MyXHUHBI I71a3a — IJ1a3a ee JeTei.

Bce 10, 4TO TpaTUT MOT, JIMILIL MECTO U3MEHSIET —
W mup Bce Tpatsl Te Oeper cebe B ynen!

Ho Tpara kpacoTsl uMeeT CBOH Npeen:

He tporas, oH TeM ee yHUUTOXaeT.

Her x 6mmkHeMy JTI0OBU B TP XOJIOMHOM TOM,
UYro nocrymnaer Tak 6€3:KaJI0CTHO ¢ cOO0 !
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10. «For shame! Deny that thou bear'st love to any...»

For shame! Deny that thou bear'st love to any,
Who for thy self art so unprovident.

Grant, if thou wilt, thou art belov'd of many,
But that thou none lov'st is most evident:

For thou art so possess'd with murderous hate,
That 'gainst thy self thou stick'st not to conspire,
Seeking that beauteous roof to ruinate

Which to repair should be thy chief desire.

O! Change thy thought, that I may change my mind:
Shall hate be fairer lodg'd than gentle love?

Be, as thy presence is, gracious and kind,

Or to thyself at least kind-hearted prove:

Make thee another self for love of me,

That beauty still may liuve in thine or thee.
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X. «ITpu3zHaiicst MHe, YTO Thl He JIOOHUIIb HUKOTO...»

[TpusHaiicst MHe, 4TO ThI HE JIIOOUIIIL HUKOTO,
Korga u o cebe 3a00THIIBCH TAK MAJIO!
Hemaso neB Buitoch 6113 cepyiia TBOEro,

Ho cepnuie nis mo0OBU TBOE HE pacIBETaNIO0 —

3aTeM 4TO 371006 Thl UCIIOJIHEH 0 TOro,

Yrto caM rotos BCTYIIUTH C CaMUM coOol B Cpa)kCHbE,
06 YAAJICHbE B TCHb CTapasdAcsd BCEro,

Yero 6 THI JOJIZKEH OBL1 UICKATh BOCCTAHOBJIEHDS.

OnoMHHUCh, 4TOO U 51 MOT MbICJIM U3MEHMTH !

Vkenb KUIMIIE 371a peKpacHee JIoO0BHU ?

Thl TaK KpacuB — CyMel HAaCTOJIBKO K JI00PbIM ObITh
W ne nasaii B cebe OypiMTh HaIpacHoO KpoBH!

ITono6ue cBoe co3naii XOTh AJis1 MEHs,
Yro6 KpacoTa xuia B Tede Wib 0113 TeOs.
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11. «As fast as thou shalt wane, so fast thou grow'st...»

As fast as thou shalt wane, so fast thou grow'st,

In one of thine, from that which thou departest;

And that fresh blood which youngly thou bestow'st,
Thou mayst call thine when thou from youth convertest,
Herein lives wisdom, beauty, and increase;

Without this folly, age, and cold decay:

If all were minded so, the times should cease

And threescore year would make the world away.

Let those whom nature hath not made for store,
Harsh, featureless, and rude, barrenly perish:

Look, whom she best endow'd, she gave thee more;
Which bounteous gift thou shouldst in bounty cherish:
She carv'd thee for her seal, and meant thereby,

Thou shouldst print more, not let that copy die.
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XI. «<Kak 0bicTpO Oyaenib Thl, CTapesiCh, YBAAATb...»

Kax OpIcTpo Oyzerb Thl, cTapesich, yBsIaTh,

Taxk OBICTPO ¥ B CBOEM ITOTOMCTBE BO3POIHIIBCS,

W kpoBb — ¢ pacTpaToil Ubeil CBATHIHU MPUMUPHUIIBCT —
Eie xuBs, cBOEil ycrieenb Thbl Ha3BaTh.

ITpu 3TOM — Kpacora, CrioKOUCTBUE, TOTOMCTBO,
Be3 atoro — 60ne3Hb, Oe3yMbe, BEPOJIOMCTBO.
Korza 01 Bce Kak Tl pelIMINCh TTOCTYIIATh,

Upes ceMbIecsT JeT MUP MPHUIILIOCh Obl OTIIEBAT.

[TycTh Te, KoMy 3710i AyX Ha3HAYMJI OBITH CKYIIIIAMH,
YMpyT, He [1aB 1JI0/1a A0 BPEMEHU-TIOPHI;

Ho Tb1, Oarux HeGec ochIMaHHBIA JapamH,

Bepeub Obl 10KEH OBUT TE YYITHBIC IApHI.

[pupona oOpa3 TBOI B revyarh npeodpasua,
UYro6 OTTHCKU ee TOTOMCTBO COXPAaHUJIO.



V. Mlekcrmp. «O, kpacorta ere npekpacHee ObiBaeT... COHETh»

12. «When I do count the clock that tells the time...»

When I do count the clock that tells the time,

And see the brave day sunk in hideous night;
When I behold the violet past prime,

And sable curls, all silvered o'er with white;

When lofty trees I see barren of leaves,

Which erst from heat did canopy the herd,

And summer's greene all girded up in sheaves,
Borne on the biar with white and bristly beard,
Then of thy beauty do I question make,

That thou among the wastes of time must go,

Since sweets and beauties do themselves forsake
And die as fast as they see others grow;

And nothing 'gainst Time's scythe can make defence
Save breed, to brave him when he takes thee hence.



V. Mlekcrmp. «O, kpacorta ere npekpacHee ObiBaeT... COHETh»

XII. «Koraa mMoil ciayx yachbl Oerymnjue cUuTaeT...»

Korna moii ciryx vackl Geryiye cauTaer,

A a3 cnesuT, Kak Houb JIeHb B CyMpPaK IPEeBpalllaeT:
Korga s Buky, Kak (puajka HUKHET B pax

W 3nas ceauna sBnsercs B Kyapsx;

Korna Ha nec Haroii Iisiky s U3 OKOHIIA,
JlaBaBIuMi B JIETHUI 3HOW yOeXKHUIIEe OT CONHIIA,
U Buky, Kak TpaBy, Kpacy pOAHBIX JIYTOB,
VYBO3AT, 4TOO CYXOH CJIOKUTD €€ MOJ] KPOB —

Toraa o kpacoTte TBOEH 1 MOMBILLUISIIO,

Uro Bpems u ee moryour, Tak Kak 3HAIo,

Yro OGneck ¥ KpacoTa CKJIOHSIIOTCS BO Mpax,
Uro6 MecTo AaTh APYruM, CTOAIIMM Ha IJla3ax.

Ot BpemeHnu x KOCBI, Tasilieil BEpOIOMCTBO,
CrnocoOHO OXpaHSITh TeOsT OJIHO TIOTOMCTBO.
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13. «O! That you were your selfe; but, love you are...»

O! That you were your selfe; but, love you are
No longer yours, than you your self here live:
Against this coming end you should prepare,
And your sweet semblance to some other give:
So should that beauty which you hold in lease
Find no determination; then you were

Youself again, after yourself's decease,

When your sweet issue your sweet form should bear.
Who lets so fair a house fall to decay,

Which husbandry in honour might uphold,
Against the stormy gusts of winter's day

And barren rage of death's eternal cold?

O! None but unthrifts. Dear my love, you know,
You had a father: let your son say so.
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XIII. «O ecan 6 Mor ThI OBITH BCErjga caMmuM coooit!..»

O ecii 6 MOT THI OBITH BCErna cCaMuM co0oM !

Ho TeI nipuHaiiexuiis cede, MoKaMecCT ABIIIHIIIb,
U, cMepTH 4yTh IIArH 3JI0BEIIUE YCIBIIIHUIIb,
Hpyromy niepeath 00si3aH 00pa3 CBOM.

Torna g KpacoTa, KOTOpo 001a1aellb,

C 1006010 HE yMpeT — U, IPEBPATUBLIKCH B ITPax,
B noromcTBe cHOBa Thl 3B€3/1010 3a0/IMCTaEIIb,
Korzga TBO#1 06pa3 BHOBb BOCKPECHET B UX YepTax.

KT0 macte Takomy acT npekpacHOMY KUJIUILLY,
Korga ero eiie BO3MOXHO NOJiepKath,

UYro0 cuite BbIOI OHO MOIJIO IPOTUBOCTATh

U xonony BpemeH, npucyIiemMy Kiaaoumry?

Tort, kT0 HeOepexmB! Benp Th, APYT MIIBIA MOW,
Mmen oTia — Tak MycTh M CHIH TO K CKaXeT TBOH !
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14. «Not from the stars do I my judgement pluck...»

Not from the stars do I my judgement pluck;
And yet methinks I have astronomy,

But not to tell of good, or evil luck,

Of plagues, of dearths, or season's quality;
Nor can I fortune to brief minutes tell,
Pointing to each his thunder, rain and wind,
Or say with princes if it shall go well

By oft predict that I in heaven find:

But from thine eyes my knowledge I derive,
And constant stars in them I read such art

As '"Truth and beauty shall together thrive,

If from thyself, to store thou wouldst convert':
Or else of thee this I prognosticate:

"Thy end is truth's and beauty's doom and date.'
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XIV. «{l He U3 3Be31 CBOU MO3HAHbSA MOYEPAK)...»

$1 He u3 3Be3]] CBOM MO3HAHbBS M0YEPIAIo,

XOTs HayKy 3Be3/1 1 HECKOJIBKO U 3HAIO,

Ho Tonbko He 3ateM, 4T00 rosof npegserarb
Wb npubnmkeHse Oypb 0 HUM IIpe/ly3HaBaTh;

W o Bucsmux 3710M HaJl KeM-HUOYIb HEB3roJax
He B cocTosiHbe 51 ero mpeaynpeanTh,

W 4uto 6 HU kJas0 HAC B OEryIIux BCTpedy rojgax,
S He MOTy TOTO BJIACTUTENSIM OTKPbITh.

Bce 3HaHue Moe B I1a3ax TBOMX, C TOOOK —
W B 31X JM1Ib 3BE3[1aX CyMel 51 IPOYMTATh,
Yro OymyT KpacoTa U Mpasjia MporBeTaTh,
Korza ocraBuib Thl TOTOMCTBO 32 CO00I0.

NHave nipenickaxy tede s, MUJIBIA MOW,
UYro B rpod ¢ TOOOH COMAYT M MpaBja ¢ KPacoTOM.
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15. «<When I consider everything that grows...»

When I consider everything that grows

Holds in perfection but a little moment,

That this huge stage presenteth nought but shows
Whereon the stars in secret influence comment;
When I perceive that men as plants increase,
Cheered and checked even by the self-same sky,
Vaunt in their youthfull sap, at height decrease,
And wear their brave state out of memory;
Then the conceit of this inconstant stay

Sets you most rich in youth before my sight,
Where wasteful Time debateth with decay

To change your day of youth to sullied night,
And all in war with Time for love of you,

As he takes from you, I engraft you new.
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XV. «Korjaa s1 BHXKY, 4TO BCe JblIIaliee BKPYr...»

Korna s BUKy, 4TO BCe Jblaliee BKPyr

BriBaet uiib Ha MUT MTPEKPACHO, MUJIBII YT,
Uro TONbKO 3penull] psifi JaeT HaM ClieHa MUpa,
[ToHATHBIN JTUIIIb 7151 3B€3/1 IOJIHOYHOTO 3(pupa;

Koraa g Buky, 4T0 noa rpo3HOM TBEPABIO TOMH,
Kak 3naku, n1011 BKpYr poasiTcsl ¥ IUIOASITCA,
CHavana k HeGecam, IOTOM K 3eMJIe CTPEMSATCS
W ucuesator Beaen U3 NaMATH JTIOACKON:

Torna, B Buy Bcex 3071 M CYeTHOCTH OPEHHOM,

Kpaca TBOs1 cuiibHEll MHe B30pbl IOPA3UT

W Bpemenu — ckymity, rpaOUTeNTio BCEJIEHHON —

He natb Obl MIIb TBOY IeHh B MpaK HOYM MPEBPATUTh —

S 0OBABIIO BOIHY, IONBUTHYTHIN TOOOIO,
U oTHsITOE BHOBB OTIaM TeOe C JIMXBOIO.
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16. «But wherefore do not you a mightier way...»

But wherefore do not you a mightier way

Make war upon this bloody tyrant, Time?

And fortify your self in your decay

With means more blessed than my barren rhyme?
Now stand you on the top of happy hours,

And many maiden gardens, yet unset,

With virtuous wish would bear you living fl owers,
Much liker than your painted counterfeit:

So should the lines of life that life repair,

Which this, Time's pencil, or my pupil pen,
Neither in inward worth nor outward fair,

Can make you live your self in eyes of men.

To give away yourself, keeps yourself still,

And you must live, drawn by your own sweet skill.
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XVI. «3auem He cOpocHIIb Thl TYyOHTEJIbHOE OpeMsl...»

3aueM He COpOCHIIIb Thl TYOHTENbHOE OpeMs,
KoropsiM Tak THeTeT TeOst cenoe Bpems?

3aueM He BbILUIELb, APYT, B OTHOP HAa I'PO3HBIN 30B,
Thl HEUTO MOCUJIbHEN, YeM IyK MOUX CTHUXOB?

Tenepp yxk Thl JOCTUT MOPBI CBOEH CYACTIIMBOM,

W MHOTO MBIIIHBIX KJIyMO Cpellb J€BCTBEHHbIX CaJIOB
VKpacuTb MOr Obl Thl KOLUTHULIEIO LIBETOB,

[Moxoxkux Ha Teds1, KaK TBOHM MOPTPET KPACHBBII.

Ha, *Ku3Hb TOMKHA cama ceOst n300paxkaTs,

Tak Kak Mepo 1 KUCTb HE MOT'YT IIPUKa3aTh

JKuth Be4HO Ha cTeHe mpe]] MyOIMKOI0 TPEITHOM
TBo#1 00pa3 ¢ CTOPOHBI HA BHYTPEHHEW, HA BHEIITHEH.

Thbl coxpaHuIb ceOs1, OTAABIIUCS JIIOOST, —
W nonro Oyaenib xuth, n300pa3uB ceosl.
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17. «Who will believe my verse in time to come...»

Who will believe my verse in time to come,

If it were fi 11'd with your most high deserts?
Though yet heaven knows it is but as a tomb

Which hides your life, and shows not half your parts.
If I could write the beauty of your eyes,

And in fresh numbers number all your graces,

The age to come would say "This poet lies;

Such heavenly touches ne'er touch'd earthly faces.'
So should my papers, yellow'd with their age,

Be scorn'd, like old men of less truth than tongue,
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